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FALHORONYMARÓ 
PMNF 1500 B2
Bevezető

Gratulálunk új készüléke megvásárlásá-
hoz. Vásárlásával kiváló minőségű termék 
mellett döntött. A használati útmutató a 

termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz a biz-
tonságra, használatra és ártalmatlanításra vonatko-
zóan. A termék használata előtt ismerkedjen meg 
valamennyi használati útmutatóval és biztonsági 
figyelmeztetéssel. Csak a leírtak szerint és a meg-
adott célokra használja a készüléket. A készülék 
harmadik személynek történő továbbadása esetén 
adja át a készülékhez tartozó valamennyi leírást is.
Rendeltetésszerű használat
A falhoronymaró (más néven vágó-csiszoló gép) 
- a továbbiakban készülék - vezetőszános stabil 
felfekvéssel és engedélyezett ipari porszívóhoz 
csatlakoztatva, elsősorban ásványi alapanyagok 
(pl. beton vagy falazat) víz nélküli leválasztására 
vagy bevágására használható. Minden egyéb 
felhasználási mód vagy a gép módosítása rendel-
tetésellenesnek minősül és jelentős balesetveszélyt 
rejt magában. A gép nem ipari használatra készült.

Felszereltség
	�BE/KI kapcsoló

	�markolat

	�porelszívó adapter

	�hollandi anya

	védőburkolat

	szorítókarima (menetes)

	rögzítőcsavar a mélységütközőhöz

	�mélységütköző

	pótmarkolat

	kapcsolózár

	orsóretesz

	�futógörgő

	�szűkítőelem

	�karima

	�köztes réteg

	�csavarkulcs

	�kézi véső

	támasztókarima (befogókarima)

A csomag tartalma
1 falhoronymaró
2 vágókorong (felszerelve)
1 csavarkulcs
1 elszívóadapter (felszerelve)
1 �szűkítő (az elszívóadapterrel és egy ∅ 32 mm 

porszívótömlővel történő használathoz)
1 kézi véső
1 használati útmutató

Műszaki adatok
Névleges feszültség:	� 230 V ∼ 50 Hz 

(váltóáram)
Névleges  
teljesítményfelvétel:	� 1500 W
Névleges fordulatszám:	�n 9000 min-1

Korong Ø:	� 125 mm
Befogó furat:	� 22,23 mm
Horonymélység:	� 0–30 mm
Horonyszélességek:	� min. 8 mm -  

max. 26 mm
Menet:	� M14
Védelmi osztály:	� II /   (dupla szigetelés)

Súly:	� kb. 4 kg

Zaj- és rezgésinformációk:

A zaj- és rezgésértékek az EN 60745 szabvány-
nak megfelelően kerültek meghatározásra.

Hangnyomásszint L
pA

:		 96,71	dB

Bizonytalansági érték K
pA

:	 3	 dB

Hangerőszint L
WA

:	 107,71 dB

Bizonytalansági érték K
WA

:	 3	 dB

	 Viseljen hallásvédőt!   
A zaj halláskárosodást okozhat.

Rezgés összértéke (három irány vektorösszege),  
az EN 60745 szabvány szerint mérve:  
Rezgésértékre vonatkozó adat (betonlap levágása 
esetén):

Markolat: a
h
 = 6,137 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

Pót-markolat: a
h
 = 3,749 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2
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TUDNIVALÓ

	► Jelen használati útmutatóban megadott rez-
gésszint az EN 60745 szabvány által meg-
határozott szabványos mérési eljárással lett 
meghatározva és felhasználható a készülékek 
összehasonlítására. A megadott rezgés kibo-
csátási érték a kitettség előzetes megbecsülé-
séhez is felhasználható.

 FIGYELMEZTETÉS!

	► A rezgésszint az elektromos kéziszerszám al-
kalmazásától függően változik és egyes ese-
tekben a jelen útmutatókban megadott érték 
felett lehet. A rezgésterhelés alulbecsült lehet, 
ha az elektromos kéziszerszámot rendszere-
sen így használják. Próbálja a rezgésterhelést 
a lehető legalacsonyabb szinten tartani.  
A rezgésterhelés csökkentésére tett intézke-
dések például a kesztyű viselése az eszköz 
használata során és a munkaidő korlátozása. 
Ebben az esetben a működési ciklus minden 
részét figyelembe kell venni (például amikor 
az elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, 
és amikor bár be van kapcsolva, de terhelés 
nélkül fut).

	 Általános biztonsági  
előírások elektromos 
kéziszerszámokhoz

 FIGYELMEZTETÉS!

	► Olvassa el az összes biztonsági előírást és 
utasítást. A biztonsági előírások és utasítások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/
vagy súlyos sérüléseket okozhat.

Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást későbbi használatra.

A biztonsági előírásokban használt „elektromos 
kéziszerszám“ kifejezés hálózatról (hálózati kábe-
len át) üzemeltetett elektromos kéziszerszámokra 
és akkumulátoros elektromos kéziszerszámokra 
(hálózati kábel nélkül) vonatkozik.

1. �A munkaterület biztonsága
a)	� Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkate-

rületét. A rendetlenség és a rosszul megvilágított 
munkaterület balesetet okozhat.

b)	� Ne dolgozzon a készülékkel olyan robba-
násveszélyes környezetben, ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok vannak. Az 
elektromos kéziszerszámok szikráznak, amik 
meggyújthatják a port vagy gőzöket.

c)	� Az elektromos kéziszerszám használata köz-
ben ne engedjen közel gyermekeket és más 
személyeket. Ha elterelik a figyelmét, elveszít-
heti uralmát a készülék felett.

2. �Elektromos biztonság
a)	� A készülék hálózati csatlakozójának illenie 

kell a csatlakozóaljzatba. A csatlakozót sem-
milyen módon nem szabad megváltoztatni.   
A védőföldelt elektromos kéziszerszámokat 
ne használja adapterrel. A módosítatlan csatla-
kozó és a megfelelő csatlakozóaljzat használata 
csökkenti az elektromos áramütés veszélyét.

b)	� Ügyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen föl-
delt felülettel, mint például csővezeték, fűtőtest,  
tűzhely vagy hűtőszekrény felületével. Az áram-
ütés kockázata nagyobb, ha teste földelve van.

c)	� Óvja az elektromos kéziszerszámot esőtől 
vagy nedves környezettől. Növeli az áramütés 
kockázatát, ha víz kerül az elektromos készülék-
be.

d)	� Ne használja a vezetéket rendeltetésellenes 
célra, az elektromos kéziszerszámot ne vigye 
és ne akassza fel a kábelnél fogva vagy ne a 
kábelnél fogva húzza ki a csatlakozót az alj-
zatból. Tartsa távol a vezetéket hőtől, olajtól, 
éles szegélyektől vagy mozgó alkatrészektől. 
A sérült vagy összecsavarodott vezeték növeli 
az áramütés kockázatát.

e)	 �Ha a szabadban dolgozik az elektromos ké-
ziszerszámmal, akkor csak olyan hosszabbító 
kábelt használjon, ami kültérre is engedélye-
zett. A kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
kábellel csökkentheti az áramütés veszélyét.
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f)	� Ha az elektromos kéziszerszám nedves helyen 
való használata elkerülhetetlen, használjon 
hibaáram védőkapcsolót. A hibaáram védőkap-
csoló használata csökkenti az áramütés veszélyé-
nek kockázatát.

3. �Személyi biztonság
a)	� Legyen mindig figyelmes, figyeljen arra, amit 

tesz és hozzáértéssel végezze a munkát az 
elektromos kéziszerszámmal. Ne használjon 
elektromos kéziszerszámot, ha fáradt, vagy 
ha kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása 
alatt áll. Az elektromos kéziszerszám haszná-
latakor már egy pillanatnyi figyelmetlenség is 
komoly sérüléseket okozhat.

b)	� Viseljen személyes védőfelszerelést és mindig 
vegyen fel védőszemüveget. Az elektromos ké-
ziszerszám jellegének és használatának megfele-
lő személyes védőfelszerelés, például pormaszk, 
csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak vagy 
fülvédő csökkenti a személyi sérülések veszélyét.

c)	� Előzze meg a készülék véletlenszerű bekap-
csolását. Győződjön meg arról, hogy az 
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, 
mielőtt a villamos hálózatra és/vagy az akku-
mulátorra csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha a készülék 
hordozása közben az ujja a be-/kikapcsolón 
van vagy a készülék már bekapcsolt állapotban 
van, amikor csatlakoztatja az áramellátásra.

d)	� Távolítsa el a beállításhoz használt szerszá-
mokat vagy csavarkulcsokat az elektromos 
kéziszerszám bekapcsolása előtt. A készülék 
forgó részében maradt szerszám vagy kulcs 
balesetet okozhat.

e)	� Kerülje a normálistól eltérő testtartást. Vegyen 
fel biztonságos álló helyzetet és tartsa meg 
folyamatosan az egyensúlyát. Ily módon vá-
ratlan helyzetekben is jobban úrrá tud lenni a 
készüléken.

f)	� Viseljen alkalmas ruházatot. Ne viseljen bő 
ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a haját, 
ruháját és kesztyűjét a mozgó részektől.  
A laza ruházat, az ékszer vagy a hosszú haj 
beleakadhat a mozgó részekbe.

g)	� Amennyiben a készülékhez porelszívó és por-
gyűjtő berendezés is szerelhető, akkor győ-
ződjön meg arról, hogy azok csatlakoztatva 
vannak és használatuk helyesen történik.  
A porelszívó alkalmazása csökkentheti a por 
általi veszélyeztetést.

4. �Az elektromos kéziszerszám 
használata és kezelése

a)	� Ne terhelje túl a készüléket. A munkájának 
megfelelő elektromos kéziszerszámot hasz-
nálja. A megfelelő elektromos kéziszerszámmal 
jobban és biztonságosabban tud dolgozni az 
adott teljesítményt igénylő területen.

b)	� Ne használjon olyan elektromos kéziszerszá-
mot, amelyiknek hibás a kapcsolója. A nem 
be- és kikapcsolható elektromos kéziszerszám 
használata veszélyes és meg kell javíttatni.

c)	� Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, mielőtt 
módosítja a készülék beállításait, tartozéko-
kat cserél vagy elteszi a készüléket. Ezzel a 
megelőző biztonsági intézkedéssel megakadá-
lyozható az elektromos kéziszerszám véletlen 
bekapcsolása.

d)	� A nem használt elektromos kéziszerszámot 
gyermekektől elzárva tárolja. Ne engedje, 
hogy olyan személyek használják a készülé-
ket, akik nem ismerik annak használatát, vagy 
nem olvasták az erre vonatkozó utasításokat. 
Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha 
tapasztalatlan személyek használják azokat.

e)	� Gondosan ápolja az elektromos kéziszer-
számokat. Ellenőrizze, hogy a mozgó részek 
tökéletesen működnek és nincsenek beszorul-
va, részei nincsenek eltörve vagy olyannyira 
megsérülve, hogy az befolyásolná az elekt-
romos kéziszerszám működését. A készülék 
használata előtt javíttassa meg a sérült része-
ket. A rosszul karbantartott elektromos kéziszer-
számok sok balesetet okoznak.

f)	� A vágószerszámokat tartsa mindig élesen és 
tisztán. A gondosan karbantartott éles vágóesz-
közök kisebb valószínűséggel szorulnak be és 
könnyebben irányíthatók.
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g)	� Az elektromos kéziszerszámot, a tartozékokat, 
a betétszerszámokat stb. a használati utasítás-
nak megfelelően használja. Vegye figyelembe 
a munkakörülményeket és az elvégzendő 
feladatot. Az elektromos kéziszerszám rendel-
tetésétől eltérő használata veszélyes helyzeteket 
teremthet.

5. �Szerviz
a)	� Az elektromos kéziszerszámot csak szakkép-

zett szakemberrel és csak eredeti csereal-
katrészekkel javíttassa. Ezzel biztosíthatja az 
elektromos kéziszerszám hosszan tartó bizton-
ságos működését.

A vágókorongos csiszolóval kapcso-
latos biztonsági utasítások
a)	� Az elektromos kéziszerszámhoz tartozó vé-

dőburkolatot biztosan kell felhelyezni és úgy 
kell beállítani, hogy megfelelő biztonságot 
nyújtson, vagyis a csiszolótest lehető legki-
sebb fedetlen része mutasson a kezelő felé. 
Önnek és a közelben tartózkodó személyek-
nek a forgó csiszolókorong síkján kívül kell 
tartózkodniuk. A védőburkolatnak meg kell 
védenie a kezelőt a törmelékektől és a csiszoló-
testtel való véletlen érintkezéstől.

b)	� Az elektromos kéziszerszámhoz kizárólag 
gyémántborítású vágókorong használható. 
Csak mert a tartozékot az elektromos kéziszer-
számhoz tudja rögzíteni, még nem garantálja 
annak biztonságos használatát.

c)	� A cserélhető szerszám megengedett legna-
gyobb fordulatszámának legalább olyan ma-
gasnak kell lennie, mint az elektromos kéziszer-
számon megadott legnagyobb fordulatszám. 
A megengedettnél gyorsabban forgó tartozék 
összetörhet, darabjai pedig szétrepülhetnek.

d)	� A csiszolótest kizárólag az ajánlott felhasz-
nálási célra használható. Például: Soha ne 
csiszoljon a vágókorong oldalfelületével.  
A vágókorongokat a korong élével történő anyag-
leválasztásra tervezték. Oldalirányú erőhatás 
könnyen széttörheti ezeket a csiszolótesteket.

e)	� Kizárólag ép és a kiválasztott csiszolókorong-
nak megfelelő méretű és alakú befogókarimát 
használjon. A megfelelő karima megtámasztja  
a csiszolókorongot és csökkenti a csiszolókorong 
törésének veszélyét.

f)	� A cserélhető szerszám külső átmérőjének és  
vastagságának meg kell felelnie az Ön elekt-
romos kéziszerszáma méreteinek. A nem meg-
felelő méretű cserélhető szerszámokat nem lehet 
megfelelően leárnyékolni vagy irányítani.

g)	� A csiszolókorongnak és a karimának pontosan 
az Ön elektromos kéziszerszáma csiszolóor-
sójára kell illeszkednie. Az olyan cserélhető 
szerszámok, amelyek nem illeszkednek pontosan 
az elektromos kéziszerszám csiszolóorsójára, 
nem forognak egyenletesen, erősen vibrálnak és 
előfordulhat, hogy a kezelő ezáltal elveszíti ural-
mát a készülék felett.

h)	� Ne használjon sérült csiszolókorongot. Minden 
használat előtt ellenőrizze a csiszolókorong 
esetleges kopását és repedéseit. Ha az elekt-
romos kéziszerszám vagy a csiszolókorong 
leesett, ellenőrizze azok épségét vagy használ-
jon ép csiszolókorongot. A csiszolókorong ellen-
őrzését és behelyezését követően tartózkodjon 
Ön és a közelben tartózkodó személyek csak 
a forgó csiszolókorong síkján kívül és járassa a 
készüléket egy percen keresztül a legmagasabb 
fordulatszámmal. A sérült csiszolókorongok leg-
többször már a tesztelés során eltörnek.

i)	� Viseljen személyi védőfelszerelést. Alkalma-
zástól függően, viseljen teljes arcvédőt, szem-
védőt vagy védőszemüveget. Szükség esetén 
viseljen porvédő maszkot, hallásvédőt, védő-
kesztyűt vagy speciális kötényt, ami megvédi 
Önt az apró csiszolási és anyagmaradványok-
tól. Védje a szemét a kirepülő idegen testekkel 
szemben, amelyek a különböző alkalmazások 
során keletkezhetnek. A por- vagy légzésvédő 
maszkoknak ki kell szűrniük a használat során 
keletkező port. A hosszú ideig tartó, hangos zaj 
halláskárosodást okozhat.

j)	� Ügyeljen arra, hogy más személyek biztonsá-
gos távolságban legyenek az Ön munkaterü-
letétől. A munkaterületre belépő személyek-
nek személyi védőfelszerelést kell viselniük. 
A munkadarab, illetve a törött cserélhető szer-
számok letört darabjai könnyen kirepülhetnek 
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és még a közvetlen munkaterületen kívül is sérü-
léseket okozhatnak.

k)	� A készüléket csak a szigetelt markoló felü-
leténél fogja meg, ha olyan munkát végez, 
ahol a betétszerszám rejtett kábelekbe vagy 
a készülék saját hálózati kábelébe ütközhet. 
A feszültség alatt álló vezetékkel való érintkezés 
feszültség alá helyezheti a készülék fém alkatré-
szeit is, ez pedig elektromos áramütést okozhat.

l)	� Tartsa távol a hálózati vezetéket a forgó 
cserélhető szerszámoktól. Ha elveszíti uralmát 
a készülék felett, előfordulhat, hogy a készülék 
elvágja a hálózati kábelt vagy beleakad a 
hálózati kábelbe és keze vagy karja a forgó 
betétszerszámhoz ér.

m)	�Soha ne tegye le addig az elektromos kézi-
szerszámot, amíg a betétszerszám teljesen le 
nem állt. A forgó betétszerszám hozzáérhet a 
támasztó felülethez, ami által elveszítheti ural-
mát az elektromos kéziszerszám felett.

n)	� Ne működtesse az elektromos kéziszerszámot 
miközben viszi. A forgó cserélhető szerszám 
véletlenül befoghatja a ruháját és a cserélhető 
szerszám a testébe fúródhat.

o)	� Rendszeresen tisztítsa meg az elektromos 
kéziszerszám szellőzőnyílásait. A motor venti-
látora port szív a készülékházba és a felhalmo-
zódó fémpor elektromos veszélyt okozhat.

p)	� Ne használja az elektromos kéziszerszámot 
gyúlékony anyagok közelében. A szikrák 
könnyen begyújthatják ezeket az anyagokat.

q)	� Ne használjon olyan cserélhető szerszámo-
kat, amelyek hűtőfolyadékot igényelnek. Víz 
vagy más hűtőfolyadék használata áramütést 
okozhat.

A vágással kapcsolatos további 
biztonsági utasítások
Visszaütés és megfelelő biztonsági utasítások

Visszaütés - okok és megfelelő biztonsági utasí-
tások

	▯ A visszaütés egy beakadt vagy blokkolt forgó 
csiszolókorong hirtelen reakciója. A beakadás 
vagy blokkolás következtében hirtelen megáll-
hat a forgásban lévő cserélhető szerszám.  
Ennek következtében az irányítatlanná vált 
elektromos kéziszerszám az említett blokkolási 
ponton a cserélhető szerszám forgásirányával 
szemben felgyorsul.

	▯ Ha például egy csiszolókorong beékelődik vagy 
blokkolódik a munkadarabban, akkor a csiszoló-
korong munkadarabba süllyedő széle beakadhat 
és ezáltal kitörheti a csiszolókorongot vagy vis�-
szaüthet. A csiszolókorong - a korong blokkolási 
ponton felvett forgásirányától függően - ebben 
az esetben a kezelő felé vagy vele ellentétes 
irányba mozog. Ennek során a csiszolókorong 
akár ki is törhet.

A visszaütés az elektromos kéziszerszám helytelen 
vagy hibás használatából ered. Az alábbiakban leírt 
megfelelő óvintézkedésekkel mindez megelőzhető.

a)	� Tartsa erősen az elektromos kéziszerszámot, 
majd testével és karjaival vegyen fel olyan 
testhelyzetet, hogy ellensúlyozni tudja a 
visszacsapó erőket. Amennyiben rendelke-
zésre áll, használja mindig a pót-markolatot, 
hogy a lehető legjobban tudja irányítani a 
visszaütés következtében fellépő erőt vagy 
a felfutáskor tapasztalható reakciónyomaté-
kot. A kezelő személy a megfelelő biztonsági 
óvintézkedésekkel biztonságosan uralhatja a 
visszaütés következtében fellépő erőt vagy a 
reakcióerőt.

b)	� Soha ne nyúljon a forgó cserélhető szerszá-
mok közelébe. Visszaütés esetén a cserélhető 
szerszám kézsérülést okozhat.

c)	� Kerülje el a forgó vágókorong előtti és 
mögötti területet. A visszaütés az elektromos 
kéziszerszámot a csiszolókorong mozgásával 
ellentétes irányba viszi a blokkolási ponton.
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d)	� Sarkok, éles peremek stb. közelében foko-
zott óvatossággal dolgozzon. Előzze meg a 
cserélhető szerszámok munkadarabról való 
visszapattanását, illetve beszorulását. A forgó 
cserélhető szerszám sarkokban, éles szegélye-
ken vagy ha visszaütődik, könnyen beékelődik. 
Ennek következtében elveszítheti uralmát a 
készülék felett vagy a készülék visszaüthet.

e)	� Ne használjon láncos, vagy fogazott fűrész-
lapot, illetve 10 mm-nél szélesebb nyílásokkal 
rendelkező szegmentált gyémántkorongot. 
Az ilyen cserélhető szerszámok visszaüthetnek 
vagy a kezelő elveszítheti uralmát az elektro-
mos kéziszerszám fölött.

f)	� Kerülje a vágókorong blokkolását vagy a túl 
erős felületre nyomást. Ne vágjon túl mélyre. 
A vágókorong túlterhelése növeli az igénybevételt 
és az elferdülés vagy a beékelődés valószínű-
ségét és ezáltal egy visszaütés vagy a csiszoló 
test törésének lehetőségét.

g)	� A vágókorong beszorulása vagy a munka 
félbeszakítása esetén, kapcsolja ki a készü-
léket és tartsa nyugodtan a korong teljes 
leállásáig. Soha ne próbálja meg kihúzni a 
még mozgó vágókorongot a vágatból, mert 
visszaütés lehet a következménye. Keresse 
meg, majd szüntesse meg a beékelődés okát.

h)	� Ne kapcsolja vissza addig az elektromos 
kéziszerszámot, amíg az a munkadarabban 
van. Hagyja, hogy a vágókorong elérje a tel-
jes fordulatszámot, mielőtt óvatosan folytatja 
a vágást. Ellenkező esetben, előfordulhat, hogy 
beakad a vágókorong, kiugrik a munkadarab-
ból vagy visszaütést okoz.

i)	� Támassza alá a lemezeket vagy a nagyobb 
méretű munkadarabokat, ezzel jelentősen 
csökkentheti a beszorult vágókorong vissza-
ütésének veszélyét. A nagy munkadarabok 
már saját tömegük alatt is elhajolhatnak.  
A munkadarabokat a korong mindkét oldalán, 
vagyis a vágás közelében és a peremnél is alá 
kell támasztani.

j)	� Legyen különösen óvatos meglévő falban 
vagy más be nem látható területen végzett 
„zsebvágás“ esetén. Az anyagba hatoló vá-
gókorong gáz- vagy vízvezetékek, elektromos 
vezetékek vagy egyéb tárgyak vágása esetén 
visszaütést okozhat.

Kiegészítő utasítások

Engedélyezett vágókorong-konstrukciók:

szegmentált gyémánttal kirakott tárcsa, a szeg-
mensek között maximum 10 mm réssel és negatív 
vágószöggel:  
Tárcsaátmérő: 125 mm
Tárcsa vastagság: 2,1 mm

Viseljen hallásvédőt!

Viseljen védőszemüveget!

Viseljen biztonsági lábbelit!

Viseljen védőkesztyűt!

Viseljen légzésvédőt!

Nem használható nedves csiszo-
láshoz!

Eredeti tartozékok / kiegészítő 
eszközök

	■ Csak olyan tartozékokat és kiegészítő esz-
közöket használjon, amelyek szerepelnek a 
használati útmutatóban, illetve amelyek befo-
gója kompatibilis a készülékkel.
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Üzembe helyezés előtt

A gyémánt vágókorongok vágási 
szélességének beállítása

	♦ Lazítsa ki a rögzítőcsavart .

	♦ Tolja felfelé a mélységütközőt .

	♦ Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsóreteszt 
.

	♦ Lazítsa meg a csavarkulccsal  a befogókari-
mát .

	♦ Vegye le a szorítókarimát .

	♦ Állítsa be a kívánt vágási szélességet a köztes 
rétegek  számának módosításával. Ügyeljen 
arra, hogy a legfelső felhelyezett köztes réteg a 
karima  legyen (lásd F ábra).

TUDNIVALÓ

	► Több köztes réteg áll a rendelkezésére. 
Vegye figyelembe, hogy a horony szélessé-
gét a gyémánt vágókorongok közötti köztes 
rétegek és a vágókorongok vastagságának 
összege adja meg.

	► Győződjön meg róla, hogy a támasztóka-
rima  helyesen lett felszerelve, vagyis az 
orsóval együtt forog.

	► Győződjön meg róla, hogy a vágókorong 
megfelelően illeszkedik a karimákra  + .

	♦ Húzza meg a szorítókarimát  a csavarkulc�-
csal . Közben nyomja le az orsóreteszt .

TUDNIVALÓ

	► A legnagyobb vágási szélességnél kisebb  
beállítás esetén a szorítókarima oldalán a 
köztes rétegeket kell használnia a vágókoron-
gok rögzítéséhez, mivel a menethosszúság 
miatt pusztán a szorítókarima  a koron-
gokat nem tudja rögzíteni az orsón (lásd G 
ábra).

Gyémánt vágókorongok cseréje 
(lásd az A-F ábrákat)

TUDNIVALÓ

	► A gyémánt vágókorongokat csak párosával 
szabad kicserélni.

	♦ Lazítsa ki a rögzítőcsavart .

	♦ Tolja felfelé a mélységütközőt .

	♦ Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsóreteszt 
.

	♦ Lazítsa meg a csavarkulccsal  a szorítókari-
mát .

	♦ Vegye le az orsóról az összes levehető alkat-
részt.

	♦ Tisztítsa meg alaposan a szorítókarimát ,  
a karimát , a köztes réteget  és a  
támasztókarimát .

	♦ Szerelje fel a támasztókarimát  (lásd A ábra).

TUDNIVALÓ

	► Győződjön meg róla, hogy a támasztókari-
ma  helyesen lett felszerelve, ehhez ellen-
őrizze, hogy az orsóval együtt forogjon. 

	♦ Helyezze fel az első gyémánt-vágókorongot 
(lásd B ábra).

	♦ Állítsa be a kívánt vágási szélességet a köztes 
rétegek  számának módosításával. Ügyeljen 
arra, hogy a legfelső felhelyezett köztes réteg a 
karima  legyen (lásd C és F ábra).

	♦ Helyezze fel a második gyémánt-vágókorongot 
(lásd D ábra).

TUDNIVALÓ

	► Győződjön meg róla, hogy a vágókorong 
megfelelően illeszkedik a karimákra. 

	♦ Húzza meg a szorítókarimát  a csavarkulc�-
csal . Közben nyomja le az orsóreteszt  
(lásd E ábra)

Horonymélység beállítása

	♦ Lazítsa ki a rögzítőcsavart .

	♦ Állítsa be a mélységütközőt  a kívánt mély-
ségre.

	♦ Húzza meg a rögzítőcsavart .
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A porelszívó adapter felszerelése

	♦ Csúsztassa be a porelszívó adapter  csapjait 
a porelszívó-csatlakozó mélyedéseibe.

	♦ Reteszelje a porelszívó adaptert  elforgatással.

	♦ Lazítsa ki a hollandi anyát .

	♦ Helyezze a porelszívó készülék csövét megfelelő 
mélyen a hollandi anya  nyílásába.

	♦ Húzza meg a hollandi anyát .

Használat

Be- / kikapcsolás

TUDNIVALÓ

	► A készüléket mindig az anyaggal való 
érintkezés előtt kapcsolja be és csak ezután 
helyezze a munkadarabra. A falhoronymaró 
elektronikus lágyindítóval rendelkezik.  
A motor késleltetéssel indul.

A készülék bekapcsolása:

	♦ Nyomja meg a kapcsolózárat  (lásd szeres). 
Ezt követően nyomja meg a BE/KI kapcsolót 

.

A készülék kikapcsolása:

	♦ Engedje el a BE/KI kapcsolót .

A falhoronymaró használata

 �FIGYELEM!

	► A készülék csak szárazvágásra használható!

	♦ A falhoronymaróval végzett munka megkezdése 
előtt ellenőrizze vezetékkereső készülékkel a 
falban lévő elektromos-, gáz- és vízvezetékeket.

	♦ Válassza ki a kívánt horonyszélességet.

	♦ 1.) �Helyezze fel a készüléket a futógörgővel  
a falazatra.

	♦ 2.) �Kapcsolja be a készüléket és vágjon be a 
falazatba annyira, hogy ütközésig  felfe-
küdjön.

	♦ 3.) �A marásirányra ügyelve, marjon hornyot 
a falazatba. A készüléknek folyamatosan 
ellenirányban kell működnie. Ellenkező eset-
ben a készülék kinyomódhat a vágásból.

2 1 3

	♦ A horony végére érve a készüléket ki kell 
fordítani a horonyból és csak ezután szabad 
kikapcsolni.

	♦ A két horony között kialakult átkötést kézi véső-
vel  vésheti ki.

 �FIGYELEM!

	► Azbesztet tartalmazó anyagot nem szabad 
feldolgozni!
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Karbantartás és tisztítás

	� FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY! 
A készüléken végzendő bármely 
művelet előtt kapcsolja ki a készülé-
ket és válassza le az áramforrásról  
a hálózati csatlakozót.

	■ A készülék mindig legyen tiszta, száraz és  
olaj- vagy kenőanyagmentes.

	■ A burkolat tisztításához használjon száraz 
kendőt. Soha ne használjon benzint vagy olyan 
oldószert, tisztítószert, amely kárt tesz a mű-
anyagban.

	� FIGYELMEZTETÉS! Amennyiben a 
csatlakozóvezeték cseréje szükséges, 
azt a biztonság veszélyeztetésének 
elkerülése érdekében a gyártónak 
vagy képviselőjének kell elvégeznie.

	■ A csiszolószerszámokat óvatosan kell kezelni és 
szállítani. A csiszolószerszámokat úgy kell tárol-
ni, hogy ne érhessék mechanikai sérülések vagy 
károsító környezeti hatások.

	■ Ne engedje, hogy víz kerüljön a készülék bel-
sejébe.

Ártalmatlanítás

Ne dobjon elektromos kéziszerszá-
mot a háztartási hulladékba! 

Az áthúzott kerekes szeméttároló itt látható szimbó-
luma azt jelzi, hogy ez a készülék a 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá tartozik. Ez az irányelv azt 
mondja ki, hogy a készüléket életciklusa végén 
nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal 
ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott gyűjtőhe-
lyen, újrahasznosító központokban vagy hulladék-
kezelő üzemben kell leadni.

Az elhasználódott termék ártalmatlanítá-
sának lehetőségeiről tájékozódjon 
települése vagy városa önkormányzatá-
nál.

A csomagolóanyagokat környezetbarát 
és hulladék-ártalmatlanítási szempontok 
szerint választottuk ki és ezért újrahasz-
nosíthatók. Ártalmatlanítsa a felesleges-

sé vált csomagolóanyagokat a hatályos helyi 
előírásoknak megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomagolóa-
nyagokon lévő jelzéseket és adott 

esetben válassza külön azokat. A csomagolóanya-
gok rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) vannak 
megjelölve, az alábbi jelentéssel: 1–7: 
műanyagok; 20–22: papír és karton, 80–98: 
kompozit anyagok.
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	 JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése:
Falhoronymaró  

Gyártási szám:
IAN 436755_2304

A termék típusa:
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A gyártó cégneve, cime és e-mail címe:
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1.	 �A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében 
történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. Ha a csomag tartalmazza, akkor 
az X12V és X20V Team termékcsalád akkumulátor-telepeire is vállalunk 3 év garanciát a 
vásárlás napjától kezdve. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha 
az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés 
napjával kezdődik.

2.	 A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető.  
A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási 
kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és időpontjának 
bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a vásárlást igazoló 
blokkot.

3.	 A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a 
forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot 
akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti az 
áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. (A magyar Po-
lgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy 
üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.)  
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, 
kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak 
aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseréléshez fűződő 
érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől 
és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet 
beépítésre. 

4.	 A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát beje-
lenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfedezésétől 
számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell tekinteni. 
A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény érvényesít-
hetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján 
újraindul.
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5.	 A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön 
nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha 
a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, valamint 
szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.	 A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakításból, 
helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a 
vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a forgalmazó, vagy 
a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek (mint pl. 
világítótestek, gumiabroncsok, fűrészlapok, cserepengék, csiszolópapír stb.) rendeltetéss-
zerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken 
a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.	 F ogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák 
mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

A garanciális szerviz nem érvényes
· az akkumulátor-kapacitás normális elhasználódása esetén
· a termék ipari használata esetén 
· ha az ügyfél megrongálja vagy megváltoztatja a terméket 
· ha nem tartja be a biztonsági vagy karbantartási előírásokat, kezelési hiba esetén 
· természeti események által okozott sérülések esetén

A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem 
érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás 
időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírása:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: 

Kicserélés időpontja: 

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás: 
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Szerviz

 FIGYELMEZTETÉS!

	► A készüléket szervizben vagy elektromos 
szakemberrel és kizárólag eredeti alkatré-
szek felhasználásával javíttassa. Ezzel bizto-
sítható a készülék hosszan tartó biztonsága.

	► A csatlakozót és a hálózati vezetéket mindig 
az eszköz gyártójával vagy ügyfélszolgála-
tával cseréltesse. Ezzel biztosítható a készülék 
hosszan tartó biztonsága.

TUDNIVALÓ

	► A fel nem sorolt alkatrészeket (mint pl. szénke-
fe, kapcsoló) szerviz-forródrótunkon keresztül 
rendelheti meg.

	Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 436755_2304

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Az eredeti megfelelőségi 
nyilatkozat fordítása
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, a doku-
mentáció felelőse: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezennel 
igazoljuk, hogy ez a termék megfelel az alábbi 
szabványoknak, normatív dokumentumoknak és 
EK-irányelveknek:
Gépek irányelv  
(2006 / 42 / EC)
Elektromágneses összeférhetőség  
(2014 / 30 / EU)
RoHS irányelv  
(2011 / 65 / EU)*
*A kiállított megfelelőségi nyilatkozat tekintetében kizá-
rólag a gyártó felel. A nyilatkozat fenti tárgya megfelel 
az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról 
szóló 2011. június 8-i, 2011/65/EU európai parlamenti 
és tanácsi irányelv előírásainak.

Alkalmazott harmonizált szabványok:
EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

A gép típusmegjelölése:

Falhoronymaró  PMNF 1500 B2

Gyártási év: 11 - 2023

Sorozatszám: IAN 436755_2304

Bochum, 2023.09.06.

	
Semi Uguzlu

- minőségbiztosítási vezető -

A továbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a műszaki 
változtatások jogát.
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REZKALNIK ZIDNIH UTOROV 
PMNF 1500 B2
Uvod

Čestitamo vam ob nakupu nove naprave. 
Odločili ste se za kakovosten izdelek. Navo-
dila za uporabo so sestavni del tega izdelka. 

Vsebujejo pomembna obvestila za varnost, uporabo in 
odlaganje naprave med odpadke. Preden začnete 
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi obvestili o 
njegovi uporabi in varnosti. Izdelek uporabljajte le 
tako, kot je opisano v navodilih, in samo za navedena 
področja uporabe. Ob predaji izdelka tretji osebi 
zraven priložite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba
Frezalno orodje za zidne utore (kot vrsta stroja 
za rezanje z brušenjem), spodaj imenovano tudi 
naprava, je predvideno za rezanje ali zarezovanje 
v trdne podlage iz pretežno mineralnih materialov, 
npr. beton ali zid, s pomočjo vodilnega drsnika 
in brez uporabe vode ter v uporabi z dovoljenim 
industrijskim sesalnikom. Vsaka druga uporaba 
ali sprememba naprave velja za nepredvideno in 
pomeni bistveno nevarnost nezgod. Ni za poslovno 
uporabo.

Oprema
	�Stikalo za VKLOP/IZKLOP

	�Ročaj

	�Adapter za sesalnik

	�Prekrivna matica

	Zaščitni okrov

	�Vpenjalna prirobnica (z navojem)

	Pritrdilni vijak za globinski prislon

	�Globinski prislon

	Dodatni ročaj

	Zapora vklopa

	Blokada vretena

	�Kolesce

	�Reducirni kos

	�Prirobnica

	�Vmesni vstavki

	�Čelni ključ

	�Ročno dleto

	�Podporna prirobnica (za nastavek)

Vsebina kompleta
1 rezkalnik zidnih utorov
2 rezalni plošči (že montirani)
1 čelni ključ
1 adapter za sesalnik (že montiran)
1 �reducirni kos (za uporabo z adapterjem za  

sesalnik in cevjo sesalnika s ∅ 32 mm)
1 ročno dleto
1 navodila za uporabo

Tehnični podatki
Nazivna napetost:	� 230 V~, 50 Hz 

(izmenična)
Nazivna moč:	� 1500 W
Nazivno število vrtljajev:	�n 9000 min-1

Premer plošče:	� 125 mm
Izvrtina za pritrditev:	� 22,23 mm
Globina utora:	� 0–30 mm
Širine utorov:	� od najmanj 8 do  

največ 26 mm
Navoj:	� M14
Razred zaščite:	� II/  (dvojna izolacija)

Teža:	� približno 4 kg

Informacije o hrupu in vibracijah:

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene  
v skladu s standardom EN 60745.

Raven zvočnega tlaka L
pA

:		  96,71	 dB

Negotovost K
pA

:		  3	 dB

Raven zvočne moči L
WA

:		  107,71	 dB

Negotovost K
WA

:		  3	 dB

	 Nosite zaščito sluha!   
Učinek hrupa lahko povzroči izgubo 
sluha.

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh 
smeri), izračunane v skladu z EN 60745. Navedba 
vrednosti vibracij (pri odrezovanju betonske plošče):

Ročaj: a
h
 = 6,137 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

Dodatni ročaj: a
h
 = 3,749 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2
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NAPOTEK

	► Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je 
bila izmerjena v skladu z merilnim postopkom, 
določenim v standardu EN 60745, in se lahko 
uporablja za primerjavo naprav. Navedena 
vrednost emisij tresljajev se lahko uporablja 
tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

 OPOZORILO!

	► Raven tresljajev se spreminja v skladu z upora-
bo električnega orodja in je lahko v določenih 
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih.  
Obremenitev zaradi tresljajev je mogoče 
podcenjevati, če se električno orodje dlje časa 
uporablja na določen način. Obremenitev z 
vibracijami poskušajte ohraniti na čim nižji stop- 
nji. Primeri ukrepov za zmanjšanje obremenitve 
z vibracijami so nošenje rokavic pri uporabi 
orodja in omejitev delovnega časa. Ob tem 
je treba upoštevati vse dele obratovalnega 
cikla (na primer čase, ko je električno orodje 
izklopljeno, ter čase, v katerih je vklopljeno, 
vendar obratuje brez obremenitve).

	 Splošni varnostni napotki 
za električna orodja

 OPOZORILO!

	► Preberite vse varnostne napotke in navodila. 
Napake pri upoštevanju varnostnih napotkov 
in navodil lahko povzročijo električni udar, 
požar in/ali težke telesne poškodbe.

Vse varnostne napotke in navodila shranite 
za prihodnjo uporabo.

Izraz »električno orodje«, ki se uporablja v varnost- 
nih napotkih, se nanaša na električna orodja z 
napajanjem iz električnega omrežja (z električnim 
kablom) in na električna orodja z akumulatorskim 
napajanjem (brez električnega kabla).

1. �Varstvo pri delu
a)	� Svoje delovno območje ohranjajte čisto in 

dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delov-
na območja lahko privedejo do nezgod.

b)	� Električnega orodja ne uporabljajte na območ- 
ju nevarnosti eksplozije, na katerem so go-
reče tekočine, plini ali prah. Električna orodja 
povzročajo iskre, ki lahko povzročijo vnetje 
prahu ali hlapov.

c)	� Otrokom in drugim osebam med uporabo 
električnega orodja ne pustite blizu. Zaradi 
odvračanja pozornosti lahko izgubite nadzor 
nad napravo.

2. �Električna varnost
a)	� Priključni vtič električnega orodja mora biti 

primeren za vtičnico. Vtiča ni dovoljeno spre-
minjati na noben način.   
Skupaj z zaščitno ozemljenimi električnimi 
orodji ne uporabljajte prilagoditvenih vtičev. 
Nespremenjeni vtiči in primerne vtičnice zmanj-
šajo tveganje električnega udara.

b)	� Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, štedilniki in 
hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, obstaja 
povečano tveganje zaradi električnega udara.

c)	� Električnega orodja ne izpostavljajte dežju ali 
vlagi. Vdor vode v električno napravo poveča 
tveganje električnega udara.

d)	� Kabla ne uporabljajte za druge namene, na 
primer za prenašanje ali obešanje električ-
nega orodja za kabel ali za vlečenje vtiča iz 
vtičnice. Kabla ne približujte virom vročine, 
olju, ostrim robovom ali premikajočim se 
delom naprave. Poškodovani ali zasukani kabli 
povečajo tveganje električnega udara.

e)	 �Če z električnim orodjem delate na prostem, 
uporabljajte samo podaljške kablov, ki jih je 
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba 
podaljška kabla, primernega za uporabo na 
prostem, zmanjša tveganje električnega udara.

f)	� Če uporabe električnega orodja v vlažni oko-
lici ni mogoče preprečiti, uporabite zaščitno 
stikalo za okvarne tokove. Uporaba zaščitne-
ga stikala za okvarne tokove zmanjša tveganje 
električnega udara.
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3. �Varnost oseb
a)	� Bodite vedno pozorni, pazite, kaj počnete, 

dela z električnim orodjem se lotite premišlje-
no. Električnega orodja ne uporabljajte, ko 
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola 
ali zdravil. Že en sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja lahko privede do 
resnih telesnih poškodb.

b)	� Nosite osebno zaščitno opremo in zmeraj 
uporabljajte tudi zaščitna očala. Uporaba 
osebne zaščitne opreme, kot je maska za zašči-
to pred prahom, nedrseči zaščitni čevlji, zaščit- 
na čelada ali zaščita sluha, odvisno od vrste in 
uporabe električnega orodja zmanjša tveganje 
poškodb.

c)	� Izogibajte se nehotenemu zagonu naprave.  
Prepričajte se, da je električno orodje izklju-
čeno, preden ga priključite na vir električnega 
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali prena-
šate. Če pri prenašanju električnega orodja s  
prstom pritiskate stikalo ali že vklopljeno napravo  
priključite na oskrbo s tokom, lahko to privede 
do nezgod.

d)	� Pred vklopom električnega orodja odstranite 
nastavitvena orodja ali vijačne ključe. Orodje 
ali vijačni ključ v vrtečem se delu naprave lahko 
privede do poškodb.

e)	� Izogibajte se neobičajni drži telesa. Poskrbite 
za varen položaj in vedno ohranjajte ravno-
težje. Tako lahko električno orodje še posebej  
v nepričakovanih situacijah bolje nadzorujete.

f)	� Nosite primerna oblačila. Ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita. Lase, oblačila in rokavice 
imejte zunaj dosega premikajočih se delov. 
Premikajoči se deli lahko zagrabijo ohlapna 
oblačila, nakit ali lase.

g)	� Če lahko vgradite priprave za sesanje ali 
prestrezanje prahu, se prepričajte, da so te 
priključene in se pravilno uporabljajo. Upo-
raba naprave za sesanje prahu lahko zmanjša 
nevarnost zaradi prahu.

4. �Uporaba in ravnanje z električnim 
orodjem

a)	� Naprave ne preobremenjujte. Za svoje delo 
uporabljajte zanj predvideno električno orodje. 
Delo s primernim električnim orodjem v navede-
nem območju moči je boljše in varnejše.

b)	� Ne uporabljajte električnih orodij z okvarjenim 
stikalom. Električno orodje, ki ga ni mogoče 
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba 
popraviti.

c)	� Potegnite vtič iz vtičnice, preden začnete 
izvajati nastavitve naprave, menjavati njene 
dele in preden napravo odložite. Ta previdno-
stni ukrep prepreči nehoteni zagon električnega 
orodja.

d)	� Ko električnih orodij ne uporabljate, jih hranite 
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab- 
ljajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali 
niso prebrale teh navodil. Električna orodja so 
nevarna, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e)	� Električna orodja skrbno vzdržujte. Preverjajte, 
ali premični deli naprave delujejo brezhibno 
in niso zataknjeni, ali deli niso odlomljeni ali 
tako poškodovani, da je ovirano delovanje 
električnega orodja. Pred uporabo naprave 
poskrbite za popravilo poškodovanih delov. 
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrževa-
nih električnih orodij.

f)	� Vaša rezalna orodja naj bodo ostra in čista. 
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi 
rezili se manj zatikajo in so lažje vodljiva.

g)	� Električno orodje, pribor, delovno orodje itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem 
upoštevajte delovne pogoje in vrsto opravila, 
ki ga izvajate. Uporaba električnih orodij za 
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

5. �Servis
a)	� Električno orodje dajte v popravilo samo 

usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj 
uporablja izključno originalne nadomestne 
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost 
električnega orodja.
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Varnostni napotki za rezalne brusil-
nike
a)	� Zaščitni pokrov, ki je del električnega orodja, 

mora biti varno nameščen in nastavljen tako, 
da je dosežena najvišja možna mera varnosti, 
torej da je najmanjši možen del pripomočka 
za brušenje odprto usmerjen k upravljavcu.  
Ne približujte se vrteči se brusilni plošči, enako 
velja za osebe v bližini orodja. Zaščitni pokrov 
mora upravljavca zaščititi pred odlomljenimi 
delci in slučajnim stikom s pripomočkom za 
brušenje.

b)	� Za svoje električno orodje uporabljajte iz-
ključno rezalne plošče z diamantno površino. 
Če lahko na svoje električno orodje pritrdite 
pribor, to še zdaleč ne pomeni varne uporabe 
orodja.

c)	� Dopustno število vrtljajev orodja za uporabo 
mora biti najmanj tako visoko, kot je najvišje 
število vrtljajev, navedeno na električnem 
orodju. Pribor, ki se lahko vrti hitreje, kot je do-
voljeno, se lahko odlomi in odleti na vse strani.

d)	� Pripomočke za brušenje je dovoljeno uporab- 
ljati le za priporočene namene uporabe. Na 
primer: Nikoli ne brusite s čelno površino re-
zalne plošče. Rezalne plošče so namenjene za 
odstranjevanje materiala z robom plošče. Vpliv 
sile na čelno stran bi te pripomočke za brušenje 
lahko prelomil.

e)	� Za svojo izbrano brusilno ploščo vedno 
uporabljajte nepoškodovane vpenjalne pri-
robnice pravilne velikosti in oblike. Primerne 
prirobnice brusilni plošči nudijo podporo in tako 
zmanjšajo nevarnost preloma brusilne plošče.

f)	� Zunanji premer in debelina orodja za upora-
bo morata ustrezati navedbam mer za vaše 
električno orodje. Napačno zasnovanih orodij 
za uporabo ni mogoče dovolj zaščititi ali nadzi-
rati.

g)	� Brusilne plošče in prirobnice se morajo točno 
prilegati brusilnemu vretenu vašega električ-
nega orodja. Orodja za uporabo, ki se brusil-
nemu vretenu električnega orodja ne prilegajo 
točno, se vrtijo neenakomerno, zelo močno 
vibrirajo in lahko privedejo do izgube nadzora.

h)	� Ne uporabljajte poškodovanih brusilnih plošč. 
Pred vsako uporabo brusilne plošče preverite, 
ali opazite oddrobljene delce in razpoke. Če 
električno orodje ali brusilna plošča pade na 
tla, preverite, ali je prišlo do poškodb, ali pa 
uporabite nepoškodovano brusilno ploščo.  
Ko ste brusilno ploščo preverili in namestili, se 
skupaj z morebitnimi osebami v svoji bližini 
zadržujte zunaj območja vrteče se brusilne 
plošče in napravo pustite nekaj minut teči 
z najvišjim številom vrtljajev. Poškodovane 
brusilne plošče se praviloma odlomijo že v času 
preizkušanja.

i)	� Nosite osebno zaščitno opremo. Odvisno 
od načina uporabe uporabljajte zaščito 
celotnega obraza, zaščito oči ali zaščitna 
očala. Če je to primerno, nosite masko proti 
prahu, zaščito sluha, zaščitne rokavice ali 
poseben predpasnik, da se zaščitite pred 
majhnimi delci od brušenja in materiala. Oči 
je treba zaščititi pred letečimi tujki, ki nastajajo 
pri različnih vrstah uporabe. Maska proti prahu 
ali maska za zaščito dihal mora filtrirati prah, ki 
nastane pri uporabi naprave. Če ste dlje časa 
izpostavljeni hrupu, se lahko pojavijo težave  
s sluhom.

j)	� Pazite, da so druge osebe na varni razdalji 
od vašega delovnega območja. Vsaka oseba, 
ki vstopi na delovno območje, mora nositi 
osebno zaščitno opremo. Delci obdelovanca 
ali zlomljenih orodij lahko med uporabo odletijo 
vstran in povzročijo telesne poškodbe tudi zunaj 
neposrednega delovnega območja.

k)	� Napravo med delom, pri katerem lahko orod-
je naleti na skrite električne napeljave ali 
lastni električni kabel, držite le za izolirane 
površine ročajev. Stik z napeljavo pod nape-
tostjo lahko povzroči prenos napetosti tudi na 
kovinske dele naprave in privede do električne-
ga udara.
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l)	� Električni kabel naj ne bo v bližini vrtečega 
se uporabljenega orodja. Če izgubite nadzor 
nad napravo, lahko ta prereže električni kabel 
ali ga zajame, pri tem pa vaša dlan ali roka 
lahko zadene ob vrteče se uporabljeno orodje.

m)	�Električnega orodja nikoli ne odlagajte, preden 
se dokončno ne zaustavi. Vrteče se električno 
orodje lahko pride v stik z odlagalno površino, 
pri tem pa lahko izgubite nadzor nad električ-
nim orodjem.

n)	� Električnega orodja ne pustite delovati, med-
tem ko ga nosite. Vrteče se uporabljeno orodje 
lahko slučajno zajame vaša oblačila, pri tem pa 
vas lahko orodje rani.

o)	� Redno čistite prezračevalne reže svojega 
električnega orodja. Ventilator motorja vleče 
prah v ohišje, nakopičen kovinski prah pa lahko 
povzroči električne nevarnosti.

p)	� Električnega orodja ne uporabljajte v bližini 
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko vžgejo 
zaradi isker.

q)	� Ne uporabljajte orodij, za katera bi bila 
potrebna tekoča hladilna sredstva. Uporaba 
vode ali drugih tekočih hladilnih sredstev lahko 
privede do električnega udara.

Dodatni varnostni napotki za rezanje 
z brusilnikom
Vzvratni udarec in ustrezni varnostni napotki

Vzvratni udarec – vzroki in ustrezni varnostni 
napotki

	▯ Vzvratni udarec je nenaden odziv, do katerega 
pride zaradi zataknjene ali blokirane vrteče 
se brusilne plošče. Zataknitev ali blokiranje 
privede do nenadne zaustavitve vrtečega se 
uporabljenega orodja. Na ta način se na mestu 
blokade električno orodje nenadzorovano po-
speši v nasprotni smeri orodja.

	▯ Če na primer brusilna plošča obstane v obdelo-
vancu ali je blokirana, se lahko rob brusilne plo-
šče, ki je pogreznjen v obdelovanec, zatakne, 
s tem pa se brusilna plošča odlomi ali povzroči 
vzvratni udarec. Brusilna plošča se potem pre-
mika k upravljavcu ali vstran od njega, odvisno 
od smeri vrtenja plošče na mestu blokade. Pri 
tem se brusilne plošče lahko tudi odlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napačne ali nepra-
vilne uporabe električnega orodja. Preprečite ga 
lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so 
opisani spodaj.

a)	� Električno orodje trdno primite, telo in roke 
pomaknite v položaj, v katerem lahko prestre-
žete silo vzvratnega udarca. Vedno uporab- 
ljajte dodatni ročaj, če je priložen, da imate 
čim večji nadzor nad vzvratnimi udarci ali 
reakcijami pri zagonu naprave. Upravljavec 
lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi obvla-
da sile vzvratnega udarca in reakcij.

b)	� Roke nikoli ne približujte vrtečemu se orodju. 
Uporabljeno orodje se lahko pri vzvratnem 
udarcu pomakne čez vašo roko.

c)	� Izogibajte se območju pred in za vrtečo se re-
zalno ploščo. Vzvratni udarec električno orodje 
potisne v nasprotno smer od smeri premikanja 
brusilne plošče na mestu blokade.
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d)	� Bodite posebej previdni pri delu v kotih, na 
ostrih robovih itd. Preprečite odbijanje orodja 
od obdelovanca in njegovo zatikanje. Vrteče 
se orodje se v kotih, na ostrih robovih ali pri 
odboju pogosto zatakne. S tem pa pride do 
izgube nadzora ali vzvratnega udarca.

e)	� Ne uporabljajte verižnih ali zobatih žaginih 
listov in tudi ne segmentirane diamantne plo-
šče z režami, širšimi od 10 mm. Takšna orodja 
povzročijo vzvratni udarec ali izgubo nadzora 
nad električnim orodjem.

f)	� Preprečite blokado rezalne plošče ali pre-
močno pritiskanje. Ne izvajajte preglobokih 
rezov. Preobremenitev rezalne plošče poveča 
njeno obrabo in možnost zatikanja ali blokade, 
s tem pa možnost vzvratnega udarca ali prelo-
ma pripomočka za brušenje.

g)	� Če se rezalna plošča zatakne ali prekinete 
delo, napravo izklopite in jo pustite na miru, 
dokler plošča ne obmiruje. Nikoli ne posku-
šajte iz zareze izvleči še vrteče se rezalne 
plošče, saj bi lahko povzročili vzvratni uda-
rec. Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanje.

h)	� Električnega orodja ne vklapljajte več, dokler 
je še v obdelovancu. Rezalna plošča naj naj-
prej doseže svoje polno število vrtljajev, pre-
den previdno nadaljujete rezanje. Drugače se 
plošča lahko zatakne, skoči iz obdelovanca ali 
povzroči vzvratni udarec.

i)	� Plošče ali večje obdelovance podprite, da 
zmanjšate tveganje vzvratnega udarca zara-
di zataknjene rezalne plošče. Veliki obdelo-
vanci se lahko upognejo pod lastno težo. Ob-
delovanec mora biti podložen na obeh straneh 
plošče, tako v bližini rezalne plošče kot tudi ob 
robu.

j)	� Bodite še posebej previdni pri »rezanju že-
pov« v obstoječih stenah ali drugih območjih, 
pri katerih nimate vpogleda. Rezalna plošča 
lahko pri pogrezanju v stene zadene ob plinske 
ali vodovodne napeljave, električne kable ali 
druge objekte ter povzroči vzvratni udar.

Dodatna navodila

Dovoljene konstrukcije rezalnih plošč:

segmentirane diamantne plošče z režami med 
segmenti širine največ 10 mm in negativnim kotom 
rezanja:  
Premer plošče: 125 mm
Debelina plošče: 2,1 mm

Nosite zaščito sluha!

Nosite zaščitna očala!

Nosite varnostne čevlje!

Nosite zaščitne rokavice!

Nosite zaščito dihal!

Mokro brušenje ni dovoljeno!

Originalni pribor/dodatne priprave

	■ Uporabljajte samo pribor in dodatne priprave,  
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma 
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.
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Pred prvo uporabo

Nastavitev širine reza diamantnih 
rezalnih plošč

	♦ Popustite pritrdilni vijak .

	♦ Potisnite globinski prislon  navzgor.

	♦ Pritisnite in držite blokado vretena .

	♦ S čelnim ključem  odvijte vpenjalno  
prirobnico .

	♦ Snemite vpenjalno prirobnico .

	♦ Nastavite želeno širino reza s številom vmesnih 
vstavkov . Pri tem pazite, da kot vrhnji vmesni 
vstavek namestite prirobnico  (glejte sliko F).

OPOMBA

	► Na voljo je več vmesnih vstavkov. Upošte-
vajte, da širino utora dobite iz vsote vmesnih 
vstavkov med diamantnimi rezalnimi ploščami 
in debeline rezalnih plošč.

	► Poskrbite, da je podporna prirobnica  
pravilno nameščena, tako da se vrti skupaj  
z vretenom.

	► Prepričajte se, da so rezalne plošče pravilno 
nameščene na prirobnice  + .

	♦ Vpenjalno prirobnico  zategnite s čelnim 
ključem . Pri tem pritisnite na blokado vretena 

.

OPOMBA

	► Pri nastavitvi širine reza, ki je manjša od 
največje možne, morate vmesne vstavke 
uporabiti za pritrditev rezalnih plošč na strani 
vpenjalne prirobnice, saj vpenjalna prirobni-
ca  plošč zaradi dolžine navoja ne more 
sama pritrditi na vreteno (glejte sliko G).

Zamenjava diamantnih rezalnih 
plošč (glejte sliko A - F)

OPOMBA

	► Diamantne rezalne plošče zamenjujte samo 
v parih.

	♦ Popustite pritrdilni vijak .

	♦ Potisnite globinski prislon  navzgor.

	♦ Pritisnite in držite blokado vretena .

	♦ S čelnim ključem  odvijte vpenjalno prirobni-
co .

	♦ Vse snemljive dele odstranite z vretena.

	♦ Vpenjalno prirobnico , prirobnico , vmesne 
vstavke  in podporno prirobnico  temeljito 
očistite.

	♦ Namestite podporno prirobnico  
(glejte sliko A).

OPOMBA

	► Poskrbite, da je podporna prirobnica   
pravilno nameščena, tako da se vrti skupaj  
z vretenom. 

	♦ Namestite prvo diamantno rezalno ploščo 
(glejte sliko B).

	♦ Nastavite želeno širino reza s številom vmesnih 
vstavkov . Pri tem pazite, da kot vrhnji vmesni 
vstavek namestite prirobnico  
(glejte sliki C in F).

	♦ Namestite drugo diamantno rezalno ploščo 
(glejte sliko D).

OPOMBA

	► Prepričajte se, da so rezalne plošče pravilno 
nameščene na prirobnice. 

	♦ Vpenjalno prirobnico  zategnite s čelnim 
ključem . Pri tem pritisnite blokado vretena  
(glejte sliko E).

Nastavitev globine utorov

	♦ Sprostite pritrdilni vijak .

	♦ Nastavite globinski prislon  na želeno globino.

	♦ Zategnite pritrdilni vijak .
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Montaža adapterja za sesalnik

	♦ Potisnite nastavek adapterja za sesalnik   
v vdolbine na priključku za sesalnik.

	♦ Zapahnite adapter za sesalnik , tako da ga 
obrnete.

	♦ Sprostite navojno matico .

	♦ Vtaknite cev sesalne naprave dovolj daleč  
v odprtino na navojni matici .

	♦ Zategnite navojno matico .

Uporaba

Vklop/izklop

NAPOTEK

	► Napravo vedno vklopite še pred stikom  
z materialom in jo šele potem položite na 
obdelovanec. Frezalno orodje za zidne  
utore ima elektronski mehki zagon. Motor  
se zažene zakasnjeno.

Vklop naprave:

	♦ Sprožite zaporo vklopa  (Oglejte krat). Potem 
pritisnite stikalo za vklop/izklop .

Izklop naprave:

	♦ Spustite stikalo za vklop/izklop .

Ravnanje s frezalnim orodjem za  
zidne utore

 �POZOR!

	► Naprava je primerna le za suho rezanje!

	♦ Z napravo za iskanje napeljav preverite stene in 
zidove glede skritih tokovnih, plinskih ter vodnih 
napeljav, preden začnete delati s frezalnim 
orodjem za zidne utore.

	♦ Izberite želeno širino utora.

	♦ 1. �Napravo položite na zid s kolescem .

	♦ 2. �Potem napravo vklopite in jo pomaknite do 
zida, tako da se prislon  prilega zidu.

	♦ 3. �Sedaj v zid zarežite utor, pri tem upoštevajte 
smer frezanja. Naprava mora vedno delovati 
v nasprotni smeri vrtenja. Drugače se lahko 
naprava nenadzorovano potisne iz zareze.

2 1 3

	♦ Na koncu utora napravo dvignite iz utora in jo 
šele potem izklopite.

	♦ Sedaj odlomite nastalo prečko med obema 
utoroma z ročnim dletom .

 �POZOR!

	► Materialov z vsebnostjo azbesta ni dovoljeno 
obdelovati!
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Vzdrževanje in čiščenje

	� OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH 
POŠKODB! Pred vsemi deli na napravi 
to izklopite in električni vtič potegnite 
iz vtičnice.

	■ Naprava mora biti zmeraj čista, suha in brez 
olja ali maziv.

	■ Za čiščenje ohišja uporabljajte suho krpo.  
Nikoli ne uporabljajte bencina, topil ali čistil,  
ki razžirajo umetne snovi.

	� OPOZORILO! Če je treba zamenjati 
priključno napeljavo, mora to izvesti 
proizvajalec ali njegov zastopnik, da 
ne pride do ogrožanja varnosti.

	■ Z brusilnim orodjem je treba ravnati in ga pre-
našati skrbno. Brusilno orodje je treba shraniti 
tako, da ni izpostavljeno mehanskim poškod-
bam ali škodljivim vplivom okolja.

	■ V notranjost naprave ne smejo zaiti nobene 
tekočine.

Odstranjevanje 
Električnih orodij ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke!

Ta simbol prečrtanega smetnjaka na 
kolesih pomeni, da za to napravo velja 

Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da 
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreči med 
običajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate 
oddati na posebnih zbirališčih ali deponijah za od-
padke ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za vas 
brezplačno. Varujte svoje okolje in odpadke ustrez-
no odstranjujte.

�O možnostih za odstranitev odslužene-
ga izdelka vprašajte pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

Embalažni materiali so izbrani glede 
na svojo ekološko primernost in 
tehnične vidike odstranjevanja, zato jih 
je mogoče reciklirati. Nepotrebne 

embalažne materiale zavrzite med odpadke v 
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Embalažo odstranite med odpadke na 
okoljsko primeren način. Upoštevajte 
oznake na različnih embalažnih 
materialih in jih po potrebi ločite. 
Embalažni materiali so označeni s 

kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne snovi, 20–22: papir in 
karton, 80–98: sestavljeni materiali.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Servis

 OPOZORILO!

	► Naprave dajte v popravilo samo servisni 
službi ali strokovnjaku za elektrotehniko, 
ki naj uporablja le originalne nadomestne 
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost 
naprave.

	► Zamenjavo vtiča ali priključnega voda 
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali 
njegovi servisni službi. S tem zagotovite, da 
se ohrani varnost naprave.

NAPOTEK

	► Nenavedene nadomestne dele (npr. oglene 
ščetke, stikala) lahko naročite pri našem 
telefonskem servisu.

�Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 436755_2304
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Garancijski list
1.	S tem garancijskim listom KOMPERNASS 

HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih  
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek  zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2.	Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Za akumulatorje serije 
X12V in X20V Team ravno tako prejmete 
3 leta garancije od datuma nakupa, če so 
del obsega dobave. Datum izročitve blaga je 
razviden iz računa.

4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik naj-
prej zahteva odpravo napak. O napaki mora 
potrošnik obvestiti proizvajalca ali poobla-
ščeni servis (kontaktna številka in elektronski 
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo 
napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju 
zahtevka predložiti garancijski list in račun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 
ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel 
zahtevo za odpravo napake. Če napake v 
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z 
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se 
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, 
narave in resnosti neskladnosti ter napora, 
ki je potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti po-
trošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh 
od dobave blaga, lahko potrošnik ob pre-
dložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva 
vračilo plačanega zneska.

8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero 
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v začasno uporabo, ima potro-
šnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko 
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
ščeni servis ali nepooblaščena oseba, kupec 
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan. 
Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so 
izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko 
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. žagini listi, 
nadomestna rezila, brusni papir itd., prav tako 
ne poškodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali 
delov, izdelanih iz stekla. 
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13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popra-
vilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka,

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
in podatki, ki identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakon-
ske pravice potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga brezplačno uve-
ljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

· normalnem zmanjšanju kapacitete akumulatorja,

· poslovni rabi izdelka,

· poškodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

· �neupoštevanju predpisov o varnosti in vzdrževanju, 
napačne uporabe,

· poškodbah zaradi naravnih nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

Prevod izvirne izjave o 
skladnosti
Mi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, in odgovor-
na oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMČIJA, 
izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednjimi 
standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o varnosti strojev  
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni združljivosti  
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS  
(2011/65/EU)*
*�Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno 

proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje 
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejeni uporabi dolo-
čenih nevarnih snovi v elektronski in električni opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:

Rezkalnik zidnih utorov  PMNF 1500 B2

Leto izdelave: 11 – 2023

Serijska številka: IAN 436755_2304

Bochum, 06.09.2023

	
Semi Uguzlu

– vodja kakovosti –

Pridržujemo si tehnične spremembe v smislu razvoja.
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MAUERNUTFRÄSE 
PMNF 1500 B2
Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Mauernutfräse (normativ Trennschleifmaschine), 
nachfolgend auch Gerät genannt, ist bestimmt, in 
Verbindung mit einem zugelassenen Industriestaub-
sauger, bei fester Auflage mit dem Führungsschlitten 
in überwiegend mineralischen Werkstoffen wie z. 
B. Beton oder Mauerwerk ohne Verwendung von 
Wasser zu trennen oder zu schlitzen. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung der Maschine gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
Ausstattung

	�EIN- / AUS-Schalter
	�Handgriff

	�Staubabsaugadapter

	�Überwurfmutter

	Schutzhaube

	�Spannflansch (mit Gewinde)

	Feststellschraube für den Tiefenanschlag

	�Tiefenanschlag

	Zusatzhandgriff

	Einschaltsperre

	Spindelarretierung

	�Laufrolle

	�Reduzierstück

	�Flansch

	�Zwischenlagen

	�Stirnlochschlüssel

	�Handmeißel

	�Stützflansch (Aufnahmeflansch)

Lieferumfang
1 Mauernutfräse
2 Trennscheiben (vormontiert)
1 Stirnlochschlüssel
1 Absaugadapter (vormontiert)
1 �Reduzierstück (zum Gebrauch mit dem 

Absaugadapter und einem Staubsaugerschlauch 
von ∅ 32 mm)

1 Handmeißel
1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung:	� 230 V ~ 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme:	� 1500 W
Bemessungsdrehzahl:	� n 9000 min-1

Scheiben-Ø:	� 125 mm
Aufnahmebohrung:	� 22,23 mm
Nuttiefe:	� 0–30 mm
Nutbreiten:	� min. 8 mm bis max. 26 mm
Gewinde:	� M14
Schutzklasse:	� II /   (Doppelisolierung)

Gewicht:	� ca. 4 kg

Geräusch- und Vibrationsinformationen:

Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden 
entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L
pA

:		  96,71	dB

Unsicherheit K
pA

:		  3	dB

Schallleistungspegel L
WA

:	107,71 dB

Unsicherheit K
WA

:		  3	dB

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745. 
Angabe der Vibrationswerte (beim Abtrennen einer 
Betonplatte):
Hauptgriff: a

h
 = 6,137 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Zusatzhandgriff: a
h
 = 3,749 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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HINWEIS

	► Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem in 
EN 60745 genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann für den Gerätevergleich 
verwendet werden. Der angegebene Schwin-
gungsemissionswert kann auch zu einer 
einleitenden Einschätzung der Aussetzung 
verwendet werden.

 WARNUNG!

	► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend 
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs verändern 
und kann in manchen Fällen über dem in 
diesen Anweisungen angegebenen Wert 
liegen. Die Schwingungsbelastung könnte 
unterschätzt werden, wenn das Elektrowerk-
zeug regelmäßig in solcher Weise verwendet 
wird. Versuchen Sie, die Belastung durch 
Vibrationen so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von 
Handschuhen beim Gebrauch des Werk-
zeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielweise Zeiten, in 
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

	 Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und  
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	� Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	� Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	� Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	� Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)	� Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)	� Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f)	� Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von Personen
a)	� Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es 
an die Stromversorgung und / oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger 
am Schalter haben oder das Gerät bereits einge-
schaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d)	� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)	� Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	� Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	� Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	� Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)	� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörtei-
le wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)	� Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	� Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträch-
tigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	� Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
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Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. �Service
a)	� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für 
Trennschleifmaschinen
a)	� Die zum Elektrowerkzeug gehörende Schutz-

haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Höchstmaß an Sicherheit 
erreicht wird, d. h. der kleinstmögliche Teil des 
Schleifkörpers zeigt offen zur Bedienperson. 
Halten Sie und in der Nähe befindliche Perso-
nen sich außerhalb der Ebene der rotierenden 
Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll die 
Bedienperson vor Bruchstücken und zufälligem 
Kontakt mit dem Schleifkörper schützen.

b)	� Verwenden Sie ausschließlich diamantbesetz-
te Trennscheiben für Ihr Elektrowerkzeug. Nur 
weil Sie das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

c)	� Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so hoch sein wie die auf 
dem Elektrowerkzeug angegebene Höchst-
drehzahl. Zubehör, das sich schneller als zulässig 
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d)	� Schleifkörper dürfen nur für die empfohlenen 
Einsatzmöglichkeiten verwendet werden. Zum 
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfläche 
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum 
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe 
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

e)	� Verwenden Sie immer unbeschädigte Spann-
flansche in der richtigen Größe und Form für die 
von Ihnen gewählte Schleifscheibe. Geeignete 
Flansche stützen die Schleifscheibe und verringern 
so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.

f)	� Außendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge können nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g)	� Schleifscheiben und Flansche müssen genau 
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf 
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark 
und können zum Verlust der Kontrolle führen.

h)	� Verwenden Sie keine beschädigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen 
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder 
die Schleifscheibe herunterfällt, überprüfen 
Sie, ob es / sie beschädigt ist, oder verwen-
den Sie eine unbeschädigte Schleifscheibe. 
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und in der Nähe 
befindliche Personen sich außerhalb der 
Ebene der rotierenden Schleifscheibe auf und 
lassen Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.

i)	� Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. 
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschürze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhält. Die Augen sollen 
vor herumfliegenden Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der Anwendung entstehenden Staub 
filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt 
sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.
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j)	� Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren 
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der 
den Arbeitsbereich betritt, muss persönliche 
Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge 
können wegfliegen und Verletzungen auch außer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

k)	� Halten Sie das Gerät nur an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Gerä-
teteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

l)	� Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das 
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

m)	�Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals 
ab, bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren können.

n)	� Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, 
während Sie es tragen. Ihre Kleidung kann 
durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das 
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

o)	� Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze 
Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebläse 
zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische 
Gefahren verursachen.

p)	� Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe brennbarer Materialien. Funken 
können diese Materialien entzünden.

q)	� Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge die 
flüssige Kühlmittel erfordern. Die Verwendung 
von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln 
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise für 
Trennschleifanwendungen
Rückschlag und entsprechende 
Sicherheitshinweise

Rückschlag - Ursachen und entsprechende 
Sicherheitshinweise

	▯ Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge 
einer hakenden oder blockierten drehenden 
Schleifscheibe. Verhaken oder Blockieren führt 
zu einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrol-
liertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung 
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle 
beschleunigt.

	▯ Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück 
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der 
Schleifscheibe, die in das Werkstück eintaucht, 
verfangen und dadurch die Schleifscheibe 
ausbrechen oder einen Rückschlag verursachen. 
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die 
Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach 
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. 
Hierbei können Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)	� Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und 
bringen Sie Ihren Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte 
abfangen können. Verwenden Sie immer den 
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die größt-
mögliche Kontrolle über Rückschlagkräfte 
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu 
haben. Die Bedienperson kann durch geeig-
nete Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- und 
Reaktionskräfte beherrschen.

b)	� Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe sich 
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rückschlag über Ihre 
Hand bewegen.

c)	� Meiden Sie den Bereich vor und hinter der 
rotierenden Trennscheibe. Der Rückschlag 
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung ent-
gegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe 
an der Blockierstelle.
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d)	� Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich 
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern 
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotierende 
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten 
oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklemmen. 
Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Rück-
schlag.

e)	� Verwenden Sie kein Ketten- oder gezähntes 
Sägeblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Schlitzen. 
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen einen 
Rückschlag oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

f)	� Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Führen Sie 
keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine 
Überlastung der Trennscheibe erhöht deren 
Beanspruchung und die Anfälligkeit zum 
Verkanten oder Blockieren und damit die 
Möglichkeit eines Rückschlags oder Schleif-
körperbruchs.

g)	� Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die 
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerät 
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie 
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Verklemmen.

h)	� Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
wieder ein, solange es sich im Werkstück 
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den 
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls 
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück 
springen oder einen Rückschlag verursachen.

i)	� Stützen Sie Platten oder große Werkstücke 
ab, um das Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Große Werkstücke können sich unter 
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe 
abgesetzt werden, und zwar sowohl in der 
Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

j)	� Seien Sie besonders vorsichtig bei „Taschen-
schnitten“ in bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder 
andere Objekte einen Rückschlag verursachen.

Ergänzende Anweisungen

Zulässige Trennscheibenkonstruktionen:

segmentierte diamantbesetzte Scheiben mit  
maximalen Schlitzen zwischen den Segmenten von 
10 mm und mit negativem Schneidewinkel: 
Scheibendurchmesser: 125 mm 
Scheibendicke: 2,1 mm

Gehörschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Nicht zulässig für Nassschleifen!

Originalzubehör / -zusatzgeräte

	■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät 
kompatibel ist.
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Vor der Inbetriebnahme

Schnittbreiteneinstellung der 
Diamant-Trennscheiben

	♦ Feststellschraube  lösen.

	♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  nach oben.

	♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  und 
halten diese gedrückt.

	♦ Lösen Sie mit dem Stirnlochschlüssel  den 
Spannflansch .

	♦ Nehmen Sie den Spannflansch  ab.

	♦ Stellen Sie die gewünschte Schnittbreite durch 
die Anzahl der Zwischenlagen  her. Achten 
Sie hierbei darauf, dass als oberste Zwischenlage 
der Flansch  aufgelegt wird (siehe Abb. F).

HINWEIS

	► Es stehen Ihnen mehrere Zwischenlagen 
zur Verfügung. Beachten Sie, dass sich die 
Nutbreite aus der Summe der Zwischenlagen 
zwischen den Diamant-Trennscheiben und 
der Dicke der Trennscheiben ergibt.

	► Vergewissern Sie sich, dass der Stützflansch 
 korrekt aufgebracht ist, indem er mit der 

Spindel zusammen rotiert.
	► Vergewissern Sie sich, dass die Trennscheiben 

korrekt auf den Flanschen  +  aufge-
bracht sind.

	♦ Ziehen Sie den Spannflansch  mit dem Stirn-
lochschlüssel  fest. Drücken Sie hierbei die 
Spindelarretierung .

HINWEIS

	► Bei der Einstellung einer kleineren als der maxi-
malen Schnittbreite müssen Sie die 
Zwischenlagen auf der Befestigungsflanschseite 
zur Fixierung der Trennscheiben verwenden, da 
der Befestigungsflansch die Scheiben aufgrund 
der Gewindelänge an der Spindel alleine nicht 
fixieren kann (siehe Abb. G).

Diamant-Trennscheiben austauschen 
(siehe Abb. A - F)

HINWEIS

	► Diamant-Trennscheiben nur paarweise 
austauschen.

	♦ Feststellschraube  lösen.

	♦ Schieben Sie den Tiefenanschlag  nach oben.

	♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  und 
halten diese gedrückt.

	♦ Lösen Sie mit dem Stirnlochschlüssel  den 
Spannflansch .

	♦ Nehmen Sie alle abnehmbaren Teile von der 
Spindel ab.

	♦ Spannflansch , Flansch , Zwischenlagen 
 und Stützflansch  gründlich reinigen.

	♦ Stützflansch  aufbringen (siehe Abb. A).

HINWEIS

	► Vergewissern Sie sich, dass der Stützflansch 
 korrekt aufgebracht ist, indem er mit der 

Spindel zusammen rotiert. 

	♦ Erste Diamant-Trennscheibe aufbringen (siehe 
Abb. B).

	♦ Stellen Sie die gewünschte Schnittbreite durch 
die Anzahl der Zwischenlagen  her. Achten 
Sie hierbei darauf, dass als oberste Zwischen-
lage der Flansch  aufgelegt wird (siehe Abb. 
C und F).

	♦ Zweite Diamant-Trennscheibe aufbringen (siehe 
Abb. D).

HINWEIS

	► Vergewissern Sie sich, dass die Trennschei-
ben korrekt auf den Flanschen aufgebracht 
sind. 

	♦ Ziehen Sie den Spannflansch  mit dem Stirn-
lochschlüssel  fest. Drücken Sie hierbei die 
Spindelarretierung  (siehe Abb. E)
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Nuttiefe einstellen

	♦ Feststellschraube  lösen.

	♦ Tiefenanschlag  auf die gewünschte Tiefe 
einstellen.

	♦ Feststellschraube  festziehen.

Montage des Staubabsaugadapters

	♦ Schieben Sie die Zapfen des Absaugadapters  
in die Vertiefungen am Staubabsauganschluss.

	♦ Verriegeln Sie den Absaugadapter  durch 
verdrehen.

	♦ Überwurfmutter  lösen.

	♦ Rohr des Absauggerätes weit genug in die 
Öffnung an der Überwurfmutter  stecken.

	♦ Überwurfmutter  fest ziehen.

Bedienung

Ein- / Ausschalten

HINWEIS

	► Schalten Sie das Gerät immer vor Materi-
alkontakt ein und führen Sie das Gerät erst 
dann auf das Werkstück. Die Mauernutfräse 
ist mit einem elektronischen Sanftanlauf 
ausgestattet. Der Motor startet mit einer 
Verzögerung.

Gerät einschalten:

	♦ Betätigen Sie die Einschaltsperre . 
Drücken Sie anschließend den EIN- / AUS-
Schalter .

Gerät ausschalten:

	♦ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter  los.

Handhabung der Mauernutfräse

 �ACHTUNG!

	► Das Gerät ist nur für Trockenschnitt geeignet!

	♦ Überprüfen Sie mit einem Leitungssuchgerät 
Wände und Mauern auf verborgene Strom-, 
Gas- und Wasserleitungen, bevor Sie mit der 
Mauernutfräse arbeiten.

	♦ Wählen Sie die gewünschte Nutbreite.

	♦ 1.) �Setzen Sie das Gerät mit der Laufrolle  
am Mauerwerk an.

	♦ 2.) �Schalten Sie nun das Gerät ein und tauchen 
Sie nun in das Mauerwerk ein, bis der 
Anschlag  aufliegt.

	♦ 3.) �Fräsen Sie jetzt die Nut in das Mauerwerk; 
dabei ist die Fräsrichtung zu beachten. Das 
Gerät muss stets im Gegenlauf arbeiten. 
Ansonsten kann das Gerät unkontrolliert aus 
dem Schnitt gedrückt werden.

2 1 3

	♦ Am Ende der Nut das Gerät aus der Nut 
herausschwenken und erst dann das Gerät 
ausschalten.

	♦ Brechen Sie nun den entstandenen Steg zwischen 
den beiden Nuten mit dem Handmeißel  
heraus.

 �ACHTUNG!

	► Asbesthaltige Materialien dürfen nicht bear-
beitet werden!
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Wartung und Reinigung

	� WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker.

	■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei 
von Öl oder Schmierfetten sein.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein 
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

	� WARNUNG! Wenn ein Ersatz der 
Anschlussleitung erforderlich ist, dann 
ist dies vom Hersteller oder seinem 
Vertreter auszuführen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

	■ Schleifwerkzeuge sind mit Sorgfalt zu behan-
deln und zu transportieren. Schleifwerkzeuge 
sind so zu lagern, dass sie keinen mechani-
schen Beschädigungen und schädigenden 
Umwelteinflüssen ausgesetzt sind.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der 
Geräte gelangen.

HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 
Kohlebürsten, Schalter) können Sie über 
unsere Service - Hotline bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, 
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und 
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs
zwecke und Handlungen, von denen in der Be
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs
vorschriften, Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 436755_2304 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
436755_2304 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service

 WARNUNG!

	■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 WARNUNG!

	■ Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

	► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Koh-
lebürsten, Schalter) können Sie über unsere 
Callcenter bestellen.

�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 436755_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)
RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*
*�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben beschrie-

bene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:

Mauernutfräse PMNF 1500 B2

Herstellungsjahr: 11 - 2023

Seriennummer: IAN 436755_2304

Bochum, 06.09.2023

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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IAN 436755_2304

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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